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Mantenga estas instrucciones para futura referencia.

No permita a nadie utilizar el carro a no ser que la persona haya 
antes leído y entendido las advertencias e instrucciones de esta guía. 
Asegúrese de que todos los usuarios  tienen la capacidad física y 
experiencia necesarias para utilizar este producto.

Montar o utilizar este producto sólo después de haber leído el manual 
de usuario.

Compruebe el producto antes de cada uso. Asegúrese de que el tejido 
del asiento, el freno y el arnés funcionan correctamente; el manillar está 
bloqueado y el capazo o asiento está fijado correctamente al chasis.

No utilice el carro si hay piezas rotas, dañadas o faltantes. Las piezas 
dañadas o desgastadas deben ser reemplazadas o reparadas antes de 
usar este producto. 

Utilice sólo piezas de recambio, accesorios y productos auténticos 
aprobados por Baby Essentials, S.L. No es seguro utilizar productos que 
no estén aprobados por Baby Essentials, S.L.

Evite exponer este producto a temperaturas extremas. No use este 
producto o cualquier otro de sus componentes cerca de hogueras u 
otras fuentes de calor. 

Controle con frecuencia todos los sistemas y dispositivos de seguridad. 
Se requiere un mantenimiento regular del producto.

La sobrecarga, el plegado incorrecto y el uso de accesorios que no sean 
los aprobados por Baby Essentials S.L. puede dañar o romper este 
producto. La garantía no cubre daños causados por el uso de accesorios 
no autorizados. 

Cualquier carga sujeta al asa y/o en el dorso del respaldo y/o en los 
lados del carro afectará a su estabilidad. 

Información importante
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Important informationEN

Keep these instructions for future reference.

Do not allow anyone to use the stroller unless that person has read and 
fully understood the warnings and instructions in this user guide prior 
to use. Ensure that all users have the necessary physical capabilities and 
experience to operate this product. 

Assemble or use this product only after you have read the user guide.

Check the safety of this product before each use. Do ensure that the 
seat fabric, the brake and the harness are all working properly, the 
handlebar is locked and that the seat or carrycot is fitted correctly to 
the chassis.

Do not use the stroller if any parts are torn, damaged or missing. 
Damaged or worn parts should be replaced or repaired before using 
this product.

Use only authentic replacement parts, accessories and products 
approved by Baby Essentials, S.L. It is unsafe to use products that are 
not approved by Baby Essentials, S.L.

Avoid exposing this product to extreme temperatures. Do not use this 
product or any other components of the product near open flames or 
other sources of heat.

Check and maintain all safety features frequently. Regular maintenance 
of this product is required.

Overloading, incorrect folding and the use of accessories other than 
those approved by Baby Essentials S.L. may damage or break this 
product. Any damage caused by the use of unauthorised accessories 
will not be covered by the terms of our warranty.

Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/
or on the sides of the stroller will affect its stability. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.



27

Conserver ces instructions pour une utilisation ultérieure.

Il est impératif de lire les instructions avant toute utilisation du produit.  
L’utilisation du produit par un tiers doit être faite après avoir lu et 
compris les instructions d’utilisation du produit. 

Assembler et utiliser le produit seulement après avoir pris connaissance 
des instructions. 

S’assurer que tous les éléments composants le produit ont bien été 
fixés. 

Ne pas utiliser le produit si vous voyez des pièces cassées ou manquantes, 
ces parties devront être changées ou réparées. 

Utiliser uniquement des pièces de rechange d’origine, accessoires et 
produits approuvés par Baby Essentals S.L. 

Ne pas exposer le produit près d’une sources de chaleur. Eviter la 
proximité de feu de bois ou autre. 

Contrôler régulièrement les éléments composant le produit.

La surcharge, le pliage incorrect, l’utilisation d’accessoires non 
compatibles peuvent entrainer des dommages sur le produit.

Toutes charges ajoutées sur le guidon, sur l’avant et sur les côtés 
peuvent modifier la stabilité du produit.

Information importanteFR
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No dejar nunca al niño desatendido.

Usar siempre el sistema de retención.

No permita que el niño juegue con este producto.

Comprobar que los dispositivos de sujección del capazo, del asiento 
o de la silla de coche están correctamente engranados antes del uso.

Para evitar lesiones, asegúrese de que el niño se mantiene alejado 
durante el desplegado y el plegado de este producto.

El carro no se utilizará para llevar a más niños del número para el que 
ha sido diseñado.

Asegúrese de que todos los dispositivos de cierre están engranados 
antes de su uso.

No lo utilice si hay alguna pieza arrancada, rota o faltante.

No deje al niño en la silla de paseo al subir o bajar escaleras o escaleras 
mecánicas, o cuando viaje en otras formas de transporte.

Este producto no es adecuado para correr o patinar.

El freno deberá estar accionado cuando coloque y retire al niño del 
carro.

Este producto no está previsto para dormir durante períodos 
prolongados. 

Deseche inmediatamente cualquier bolsa de plástico y embalaje para 
evitar la asfixia de bebés y niños.

¡ADVERTENCIA!
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

ES

FR

EN

Advertencia

Warning

Attention

29

32

35



29

Este producto es adecuado para niños de 0 a 36 meses. Peso máximo 
del niño: 15 kg.

Peso máximo del niño cuando se utilice el capazo de forma 
independiente al chasis: 9 kg.

Peso máximo de la cesta: 4,5 kg.

Siga estrictamente los pesos recomendados para garantizar la 
seguridad del niño.

Si excede la carga recomendada el producto puede perder su 
estabilidad.

Cualquier carga en el manillar afectará a la estabilidad del carro. El 
chasis puede romperse.

Capacidad de carga 

Capazo

El capazo es adecuado para niños que no son capaces de sentarse por 
sí solos, de darse la vuelta o de levantarse apoyándose con sus manos 
y rodillas. El peso máximo del niño para su transporte en el capazo es 
9 kg.

Nunca añada colchones adicionales en el capazo. 

El capazo no está previsto para el uso por niños mayores de 6 meses o 
que puedan sentarse sin ayuda.

Cuando use el capazo independientemente del chasis:

- Nunca utilice el capazo sobre superficies que puedan plegarse. 

- Utilice el capazo sólo en superficies firmes, nunca sobre superficies   
blandas o elevadas. 

- No coloque el capazo cerca de los bordes de superficies. 

- No utilice el capazo cuando el niño pueda sentarse sin ayuda. 

- Nunca utilice el capazo como asiento infantil en vehículos de motor.
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Este asiento no es adecuado para niños menores de 6 meses.

Utilice siempre el sistema de sujeción.

Asegure siempre al niño con el arnés y nunca le deje sin vigilancia.

El cinturón y el arnés no sustituyen la supervisión de un adulto. 

Nunca utilice el asiento como silla infantil en vehículos de motor. 

Asiento

Peligros de asfixia y estrangulamiento 

Los cordones o correas sueltas pueden causar estrangulación. Nunca 
deje al niño en el carro cuando los cordones estén sueltos o desatados.

No coloque objetos con cordones alrededor del cuello del niño. No ate 
ningún cordón sobre el capazo ni a los juguetes.

La asfixia puede ocurrir:

- En el hueco entre el colchón y el lateral del capazo.

- Sobre una superficie blanda para dormir. No utilice ni añada 
colchones o almohadas adicionales. Use únicamente la almohadilla 
suministrada por el fabricante.

- Tanto el capazo como el asiento pueden volcar en superficies 
blandas y asfixiar al niño. No coloque el producto sobre camas, sofás 
u otras superficies.
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Never leave your child unattended.

Children should be harnessed in at all times.

Do not let your child plays with this product.

Check that the carrycot or seat unit or car seat attachment devices are 
correctly engaged before use.

To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and 
folding this product.

The stroller shall be used only for up to the number of children for 
which it has been designed.

Ensure that all the locking devices are engaged before use.

Do not use if any part is torn, broken or missing.

Do not leave child in the stroller when ascending or descending stairs 
or escalators or when travelling on other forms of transport.

This product is not suitable for running or skating.

The brake shall be engaged when placing and removing the child from 
the stroller.

This product is not intended for prolonged periods of sleeping.

Immediately dispose of any plastic bags and packaging to prevent the 
suffocation of babies and children.

WARNING!
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This product is suitable for children from 0 to 36 months. Maximum 
weight of child: 15 kg. 

Maximum weight of child when the carrycot is used independently of 
the chassis: 9 kg.

Maximum weight of basket: 4,5 kg.

Strictly follow the recommended weights to ensure the safety of your 
child.

The product may lose its stability if the recommended load is exceeded.

Any load on the handlebar will affect the stability of the stroller. The 
chassis may break.

Carrying capacity

Carrycot

This carrycot is suitable for a child who cannot sit up by itself, roll over 
and cannot push itself up on its hands and knees. Maximum weight of 
child: 9 kg.

Never add additional mattress in the carrycot.

Carrycot is not intended for the use by children older than 6 months or 
children who can sit unaided.

When using the carrycot independently of the chassis:

- Do not use the carrycot on surfaces that could be folded.

- Use the carrycot only on firm surfaces. Do not use the carrycot on 
soft surfaces. Never use the carrycot on an elevated surface.

- Do not place carrycot near edges of surfaces.

- Do not use the carrycot when your child can sit unaided.

- Never use the carrycot as a child car seat in motor vehicle.
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This seat unit is not suitable for children under 6 months.

Always use the restraint system.

Secure your child in the harness at all times and should never be left 
unattended.

The harness and seat belt are not a substitute for proper adult 
supervision.

Do not use the seat as a child car seat in motor vehicle.

Seat

Suffocation and strangulation hazards

Loose restraint straps or strings can cause strangulation. Never leave 
child in stroller when straps are loose or undone.

Do not place items with a string around a child’s neck. Do not attach 
any strings over a carrycot or cradle or attach strings to toys.

Suffocation can happen: 

- In the gaps between an extra pad and the side of the carrycot. 

- On soft bedding. Do not use or add additional mattress, pillow or 
other paddings. Use only the pad provided by manufacturer. 

- Carrycot or seat can roll over on soft surfaces and suffocate child. 
Do not place the product on beds, sofas, or other surfaces.
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Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.

Toujours attacher l’enfant.

Ne pas autoriser un enfant a jouer avec le produit.

Toujours contrôler l’installation correcte de la nacelle et de l’assise. 

Maintenir l’enfant éloigné lors du pliage et de l’ouverture du produit.

Ne pas mettre un nombre d’enfants  superieur à celui indiqué pour le 
produit.

S’assurer que tous les mécanismes sont t verrouillés avant utilisation.

Ne pas utiliser si vous voyez une pièce cassée, abimée ou manquante.

Ne pas laisser l’enfant à l’intérieur de la poussette lorsque vous 
empruntez un escalier mécanique ou lorsque vous montez ou 
descendez des escaliers.

Ne pas courir ni faire de roller avec la poussette.

Le frein doit toujours être actionné pour installer ou sortir l’enfant de  
la poussette.

Le produit n’est pas adapté pour y laisser dormir l’enfant lontemps. 

Jeter immédiatement tous les emballages plastiques présentant un 
risque d’étouffement de l’enfant. 

ATTENTION!
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Ce produit est adaptés aux enfants âgés de 0 à 36 mois et pour un 
poids maximum de 15 kg.

Le poids maximal de l’enfant pour la nacelle couffin  est de 9 kg hors 
du chassis.

La charge maximale du panier est de 4.5 kg.

Respecter les poids recommandés pour l’utilisation du produit.

Si vous dépassez le poids indiqué pour l’utilisation, le produit peut 
perdre en stabilité.

Ne pas charger le guidon avec trop de poids afin de ne pas nuire à la 
stabilité. 

Poids autorisé 

Nacelle couffin

Le couffin n’est pas adapté aux enfants qui peuvent s’assoir seuls, se 
retourner, ou se lever en s’appuyant sur les mains. Le poids maximum 
de l’enfant dans la nacelle couffin est de 9 kg.

Ne jamais ajouter de matelas dans le couffin.

La nacelle couffin ne sera pas adaptée aux enfants de plus de 6 mois.

Dès lors que vous utilisez le couffin en dehors du chassis:

- Ne jamais le poser  sur des surfaces qui peuvent se plier.

- Ne jamais poser la nacelle sur des surfaces souples. Ne jamais 
utiliser la nacelle sur des surfaces élevées. 

- Ne pas installer le produit près d’angles vifs. 

- Ne convient pas à un enfant pouvant se tenir assis.  

- Ne pas utiliser la nacelle  couffin dans un véhicule (ce n’est pas une 
nacelle auto)
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Assise non conçue pour des enfants de moins de 6 mois.

L’enfant doit toujours être attaché.

L’enfant doit toujours être sous la surveillance d’un adulte et doit 
toujours être attaché avec le harnais.

La ceinture (ou le harnais) ne remplace pas la surveillance d’un adulte.

Ne pas utiliser dans un véhicule.

Assise

Risques d’étouffement 

Les lanières et les cordons peuvent provoquer un étranglement. Il est 
impératif de toujours veiller à bien attacher l’enfant. 

Ne pas positionner de cordons près du cou de l’enfant, et ne jamais 
laisser de cordons à portée de l’enfant.

Il peut y avoir un risque d’étouffement: 

- Espace entre le matelas et les côtés du couffin.

- Sur une surface molle, ne pas ajouter de matelas ou de couette en 
sus.  

- Le couffin comme l’assise peuvent se retourner sur une surface  
souple et entrainer un risque d’étouffement. Ne pas installer le 
produit sur un lit, canapé, ou autres surfaces de même type.
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       Mantenimiento
Para conservar el cochecito en perfectas condiciones, es recomendable seguir 
estos pasos de manera regular.
Chasis
Limpia el chasis con un paño suave y 
agua tibia, después elimina cualquier 
resto de agua con un paño seco. Usa un 
cepillo suave para quitar la arena de los 
mecanismos y de los tubos deslizantes 
de la estructura. 
Guarde el cochecito y sus accesorios en 
un lugar seco. No almacenar en la in-
temperie.

Manillar 
Para limpiar la espuma del manillar, 
utiliza una esponja, agua tibia y jabón 
líquido y frota suavemente la zona que 
necesite ser limpiada. Elimina bien cual-
quier resto de jabón que quede en la 
parte del manillar.

Lubricación
Puedes lubricar las ruedas, las bisagras 
y otras partes corredizas utilizando un 
lubricante de aceite o silicona con el fin 
de evitar que tu cochecito chirríe y así 
facilitar una conducción más suave. No 
utilizar aceite denso ya que éste atraerá 
polvo y otras partículas que tienden a 
atascar y dañar las piezas móviles.

Tejidos
Los tejidos y plásticos cumplen el más 
alto nivel de resistencia del color. Pero 
una excesiva exposición al sol puede 
causar el desteñido prematuro de plás-
ticos y tejidos. Para una correcta limpie-
za hay que tener en cuenta las siguien-
tes indicaciones de lavado.

Lavado
Limpieza del capazo, silla, cesta y capo-
tas: Se pueden eliminar los restos con 
un paño húmedo con agua y amoníaco 
sin perfume en gran disolución.

- Lavado a mano.

- No usar lejía.

- No usar secadora.

- No planchar.

- Lavar siempre por separado.

Garantía
Todos nuestros productos cumplen con los actuales requisitos de seguridad y se 
garantiza que en el momento de la compra están libres de defectos, tanto en la 
fabricación como en los materiales.
Si el producto mostrara defectos de fabricación y/o materiales después de su 
compra y durante el periodo de garantía (con un uso normal tal y como se describe 
en el manual de usuario), ponte en contacto con Baby Essentials a través de nuestro 
teléfono +34/964661733 o del correo electrónico postventa@babyessentials.es.
Para las reclamaciones que excedan el período de garantía del fabricante ponte en 
contacto con nosotros y te facilitaremos una correcta reparación.

ES

ES

FR

EN

Mantenimiento y garantía

Maintenance and warranty

Entretien et garantie

38

40

42



38

Condiciones de la garantía
El periodo de garantía es de 24 meses a 
partir de la fecha indicada en la factura 
de compra, cubriendo todos los defec-
tos de fabricación del chasis y estructu-
ra del cochecito. La garantía no es am-
pliable. La garantía de los componentes 
textiles es de 12 meses.
• La garantía proporciona un dere-

cho de reparación, no el cambio o 
devolución de un producto.

• En la garantía no se incluye espu-
mas, empuñaduras, varillas, cáma-
ras y neumáticos, corchetes y cre-
malleras.

• La garantía es intransferible y, por 
lo tanto, solo podrá ser utilizada 
por el primer propietario.

• Para  realizar una reclamación y 
que la garantía sea válida, se debe 
proporcionar el recibo original de 
compra con la fecha de adquisición, 
una descripción clara del defecto 
objeto de la reparación o revisión 
y material audiovisual (vídeo y/o 
fotografías) de la pieza o producto 
defectuoso.

La garantía no se aplica en las 
siguientes circunstancias
• Si se han realizado modificaciones 

o reparaciones sin el previo con-
sentimiento de Baby Essentials o 
si el producto ha sido modificado o 
reparado por una tercera parte no 
autorizada.

• Corrosión u oxidación en las rue-
das y el chasis debido a condiciones 
ambientales extremas, incluyendo 
elevada humedad, salitre, hielo o 
nieve o debido a un mantenimiento 
insuficiente.

• El defecto fue causado por un uso 
o mantenimiento inadecuados de-
bido a otra causa que se considere 
mal uso del usuario o no cumplir las 
instrucciones de uso, tal y como se 
describe en el manual de usuario. 

• Instalación o montaje incorrectos 
de piezas de terceros incompati-
bles con el producto.

• El defecto fue causado como resul-
tado de un accidente o daño pro-
ducido por una compañía aérea/de 
transporte.

• Daños provocados del desgaste 
normal que puede esperarse con el 
uso diario de este producto. 

• Daños en el manillar o fundas pro-
vocados por el uso diario normal 
del producto.

• Almacenaje o cuidado inadecuado 
del producto.

• Decoloración o daño en el tejido 
debido al lavado, agua de lluvia o a 
una excesiva exposición a la luz del 
sol.

• El defecto es el resultado de una so-
brecarga (excediendo la indicación 
de peso máximo para el niño y cual-
quier artículo cargado).

• El compromiso de Baby Essentials 
es con la tienda suministradora y 
está avalado por la factura. La ga-
rantía no tiene validez cuando exis-
ta deuda pendiente no justificada o 
devolución de la misma.

• Desgaste de ruedas por el uso nor-
mal o daños ocasionados.              

Piezas de repuesto                       
Siempre se debe utilizar piezas origina-
les proporcionadas por Baby Essentials 
en la reparación de los productos de las 
marcas BabyAce o BabyLuxe. 
Si necesitas sustituir una pieza de tu 
producto, ponte en contacto con el esta-
blecimiento donde lo compraste o visita 
www.babyessentials.es para contactar 
directamente con el Departamento de 
Postventa de Baby Essentials.

Importante
Mantenga la guía de usuario y el recibo 
de compra en un lugar seguro.    
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       Maintenance
To keep the stroller in perfect condition it is recommended to follow this steps 
regulary.

Chassis
Clean the chassis with a soft cloth and 
warm water, and then remove any     
water excess with dry cloth. Use a soft 
brush to get rid of any dust or sand of 
the parts of the structure.
Store your vehicle and its accessories in 
a dry place. Not store in the outdoors.

Handlebar
To clean the foam on handlebar use 
sponge, warm water and liquid soap. 
Clean gently in the area needed.

Lubrication
You can lubricate the wheels, the        
hinges and any other moving parts 
using oil   lubricant or silicone to make 
the stroller stop squeack and make it 
work smoother. Do not use heavy oil, 
otherwise this will atract dust and other                      
substancies which could damage the 
moving parts.

Fabrics
The fabrics are the highest quality in  
terms of color resistance. But an  exces-
sive exposure to the sunlight could cau-
se the damage of the color and fabrics. 
For an  apropiate cleaning and mainte-
nance, it is important to follow the co-
rrect cleaning procedures. 

Washing
Cleaning the carrycot, seat, basket and 
canopy: the stains can be removed with 
a wet cloth with water and ammonia   
without fragance in a big dissolution. 

- Hand wash.

- Do not use bleach.

- Do not tumble dry.

- Do not iron.

- Always wash separately.

Warranty 
All of our products fullfill with the current security requirements and it is guaran-
teed they are free of defects when they are purchased, during the manufacturing 
and the materials used.
If the item does show menufacturing faults and/or material faults after being pur-
chased, and during the warranty term (with a normal use as described in the user 
guide) please contact Baby Essentials through our phone number +34 / 964 66 
17 33 or mail adress postventa@babyessentials.es for the out-warranty complains 
please contact us and we will provide you the correct repair.

EN
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Warranty conditions
The warranty period is 24 months after 
the date on the bill, covering all the 
rights of chassis manufacturing and the 
stroller structure.

• The warranty provides a right to re-
pair, not a change or refund of the 
product.

• The warranty does not include 
foam handles, rods, tyres, hooks or 
zippers. 

• The warranty is not transferable 
and it could only be used by the 
first owner.

• To make a complain and the 
warranty to be valid, it must be 
provided an original bill the object 
of the reapir or revision and au-
diovisual material (photografies or         
video) of the faulty part or item. 

The warranty is not to be applied in 
the following situations
• If modifications or repairs have 

been done without the concern 
and permission of Baby Essentials, 
or if the product has been modified 
or repaired by another non autho-
rised part. 

• Corrosion or oxidation on the whe-
els and chassis produced by extre-
me weather conditions, including 
high humidity, saltpeter, ice or 
snow, or a poor maintenance. 

• The fault was caused by an ina-
propiate maintenanceor use, or 
anything considered inapropiate 
use by the user, or not following 
the user instructions, as explained 
in the user guide.

• Incorrect setting up or mounting of 
non original parts of the product. 

• The fault was caused by result of 

an accident produced by an airway/
transport company. 

• Faults produced by the daily use of 
this product. 

• Damage in the handlebar produced 
by the daily use.

• Inaporpiate storage or maintenan-
ce of the product.

• Discoloration or damage in the fa-
bric produced by the washing, rain 
or an excesive exposure to the sun-
light.

• The fault is the result as an over-
load (exceeding the indications 
about the weight of the child and 
anything loaded).

• Baby Essential’s commitment is 
with the supplier shop and it is en-
dorsed in the bill. The warranty will 
not be valid when there would be 
non justifilied debt or refund on it-
self.

• Damage on the wheels produced 
by the daily use or any other dama-
ges.

Replacement parts
Always use original parts provided by 
Baby Essentials in the repair of the pro-
ducts Shom/Roberto Verino. 
If a part of your product needs to be re-
placed please contact the stablishment 
where it has been bought or go online 
to www.babyessentials.es to contact di-
rectly to the After Sales Departament of 
Baby Essentials.

Important
Keep the user guide and purchase 
receipt in a safe place.
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       Entretien
Pour conserver la poussette en bon état  nous recommandons d’entretenir régu-
lièrement votre produit selon les indications suivantes. 

Chassis
Nettoyer le chassis avec un chiffon doux 
et de l’eau tiède. Eliminer ensuite les ré-
sidus d’eau. Utiliser une brosse souple 
pour enlever le sable et les impuretés 
des mécanismes.
Toujours Stocker le produit dans un  en-
droit sec (ainsi que ses accessoires).

Guidon
Nettoyer avec un chiffon humide et un 
savon liquide et bien enlever les résidus 
de savon.

Lubrification
Vous pouvez lubrifier les axes de roues 
avec du silicone mais surtout pas de 
graisse au risque de fixer les impuretés 
et d’endommager les parties mobiles. 

Tissus
Ne pas exposer les textiles au soleil de 
façon prolongée.  En dépit de la qualité 
des tissus utilisés, les couleurs peuvent 
être endommagées; Bien  suivre le code 
d’entretien des textiles.

Lavage
Nettoyage avec un chiffon humide sans 
trop frotter trop fort. 

- Lavage à la main.

- Javel interdite. 

- Jamais de  séchage mécanique.

-Ne pas repasser. 

-Toujours laver séparement.

Garantie 
Tous nos produits répondent aux tests de securité les plus exigeants et en vigueur, 
Les contrôles effectués garantissent un grade qualité que nous respectons, afin  
que lors de l’achat ils ne présentent aucun défaut de fabrication y compris sur les 
materiaux utilisés. 
Si toutefois, le produit présente un défaut de fabrication ou un défaut sur les ma-
tériaux et ceci, constaté pendant toute la période de la garantie (selon une utilisa-
tion normale et adaptée, indications explicites et précisées dans notre notice d’uti-
lisation) vous pouvez prendre contact avec notre Service après-vente, par e-mail: 
postventa@babyessentials.es pour les produits hors garantie, nous contacter afin 
d’effectuer la réparation ou l’envoi de pièces nécessaires.

FR
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Conditions de garantie 
La période de garantie légale est de 24 
mois à partir de la date figurant sur la 
facture d’achat. Cette garantie couvre 
les défauts de fabrication et de structu-
re de la poussette.
La garantie peut etre allongée dans les 
conditions indiquées précédemment. 
La garantie couvrant les parties textiles 
est quant à elle de 12 mois. 
• La garantie ouvre à une réparation, 

pas à un changement de produit. 

• Sont considérés comme n’entrant 
pas en garantie, tous les consom-
mables pneus, mousse de guidon, 
fermetures éclair, etc…  

• La garantie est non transférable. 
Elle ne peut être utilisée que par le 
premier propriétaire.

• Pour toute réclamation et prise en 
compte de la garantie, vous devez 
fournir la preuve d’acha (ticket de 
caisse ou facture du point de ven-
te) ainsi qu’une description Claire 
et précise des soucis que vous ren-
contrez, accompagnée si posible de 
photos et/ou vidéo illustrant le dé-
faut constaté. 

La garantie ne sera pas applicable 
dans les cas suivants:
• Si des modifications ont été appor-

tées au produit sans notre accord, 
si des réparations ont été faites 
sans demande expresse et préa-
lable à nos services, si les modifi-
cations ou les  réparations ont ete 
réalisées par un tiers non autorisé. 

• S’il apparait une oxydation ou une 
corosion des roues du chassis, dues 
à des conditions extrêmes d’humi-
dité, (le sel, la neige...), ou faisant 
suite  un mauvais entretien du pro-
duit.

• Si le défaut s’avère être causé par 
une utilisation non adéquate, sans 
avoir tenu compte des instructions 
fournies.  

• S’il est constaté une installation 
d’accessoires non compatibles avec 
le produit.

• Si le défaut constaté fait suite à un 
transport dans un avión, un train… 
et est donc causé par un tiers. 

• S’il s’agit d’une usure normale et 
courante liée à  l’utilisation du pro-
duit.  

• S’il s’agit de l’usure du guidon (ou 
de la housse ) provoquée par un 
usage quotidien du produit.

• En raison de mauvaises conditions 
de stockage du produit ou un en-
tretien non fait ou inadapté. 

• Une décoloration du textile ou au-
tre  défaut apparaît aprés un lavage 
inadapté, une exposition prolongée 
au soleil, ou à l’eau de pluie.

• Si le défaut constaté provient d’une  
surcharge de poids en dépit des 
instructions d’utilisation recom-
mandées. 

• L’assistance sur le produit se fera 
toujours par le vendeur du produit 
et avec la peuve d’achat (facture ou 
ticket de caisse) obligatoire. Fau-
te de quoi, Babyessentials aura le 
droit de refuser la prise en charge.

• Les Roues endommagées en raison 
d’une utilisation non adéquate du 
produit ou du chassis. Le défaut 
apparaissant de façon non habitue-
lle ou à cause d’un problème d’en-
tretien. 

Pièces de rechanges
Vous devez toujours utiliser des pièces 
originales que nous pouvons vous 
fournir. Si vous souhaitez commander 
ces pièces merci de prendre en contact 
avec nous par email à l’adresse suivante: 
postventa@babyessentials.es

Important
Gardez le guide de l’utilisateur et le reçu 
d’achat dans un endroit sûr.
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